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R e d., Slovo šútorica a kritériá spisovnosti — — — — — — — — — — 357 
R u ž i č k a Jozef, Ako treba skloňovať vlastné meno Goa? — — — — — — 353 
R u ž i č k a Jozef, Na-vštíviť, či nav-štívit? — — — — — — — — — 174 
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Studia Slavica V, 1959. Matilda H a y e k o v á - - - - - - - - - 376 
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Aminokyselina, či aminokyselina? ( A . Keder ) 313 — Hnetač, či miesič? ( K . Habovštia-
ková) 313 — Hodiny - hodinky. (F. Miko) 316 - Je slovo Postupim mužského alebo žen
ského rodu? (L . Dvonč) 124 — Knieža, str. i m. ( L . Dvonč) 122 — Kvantita slova okruh
liak. (Š. Vragaš) 120 — Mníchovčania — mníchovania. (L . Dvonč) 315 — Nabucco — 
Nabuchodonozor. ( L . Dvonč) 61 — Nátierka, nie „pomazánka". ( K . Habovštiaková) 314 — 
Nosiť - „nosiť sa"; čakať - „čakať sa". ( I . Ševcechová) 6 1 — 0 priezviskách zakonče
ných na -ch v slovenčine. (E. Tvrdoň) 377 — O slovách hora, les, vrch a ich odvodeni
nách. (E. Smiešková) 380 — Parížska komúna, komúna. ( V . Uhlár) 312 — Písanie slova 
vesmír. ( A . Keder ) 311 — Píšeme abrahámoviny (nie „Abrahámoviny"). ( A . Keder) 61 — 
Rod podstatného mena klenoty. (F . Miko) 378 — Siedmak, siedmačka (nie „sedmäk, sed-
mäčka"). ( A . Keder ) 121 — Sokel. (E. Jóna) 377 — Škreččie, či škrečacie sérum? (J. 
Ružička) 187 — Šútorica. ( I . Ševcechová) 62 — Tituly zaslúžilý učiteľ, zaslúžilý školský 
pracovník a pod. (Š. Peciar) 309 — Univerziáda. (L . Dvonč) 310 — Utierka, nie „uterka". 
( K . Habovštiaková) 315 — Východná Antarktída. (L . Dvonč) 186 — „Zadanie" alebo 
úloha? ( V . Uhlár) 317 - Žúžot. (J. Ružička) 120. 
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Angína, ale angina pectoris. (J. Horecký) 320 — Básnik - poetka. ( M . Urbančok) 191 — 
„Biely Dom", či Biely dom? (L . Dvonč) 382 — Budem ovládať a „budem zaniesť". (G. 
Horák) 63 — Dispečer. ( A . Keder ) 384 — Dokumentátor a dokumentarista. (E. Jóna) 
382 — Došli mu pohonné látky. (G . Horák) 318 — Ešte raz poliklinika (nie „polyklinika"). 
( A . Keder ) 383 - Kvíz. ( A . Keder ) 320 - Meno člena baletného sboru. (G. Horák) 64 
— Najprv a najsamprv. (G . Horák) 189 — O skloňovaní miestnych mien typu Dubie. 
(G. Horák) 126 — O väzbe začať s niečím. (G . Horák) 126 — O vetách s podmetom nikto 
a každý. (G . Horák) 127 — „Perenka" = rúž. (J. Horecký) 191 — Písanie i, y v priezvis
kách. ( L . Dvonč) 190 — Pyštek. (J. Horecký) 191 — Skloňovanie mien Ján Mária Dobro-
dinský a Carl Maria Weber. ( L . Dvonč) 319 — Súrne a neodkladné prípady. (G. Horák) 
63. 
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V E Ľ K Ý RUSKO-SLOVENSKÝ SLOVNÍK 

Začína vychádzať V E Ľ K Ý RUSKO-SLOVENSKÝ SLOVNÍK, I. diel, ktorý naša verejnost 
už dávno očakáva. 

Rusko-slovenské slovníky sú v našom živote veľmi potrebné, čo vyplýva z dôležitosti 
ruštiny, z je j stále rastúceho významu pre celý kultúrny, politický a hospodársky život 
našej krajiny. 

Význam Veľkého rusko-slovenského slovníka bude predovšetkým v tom, že bude po
máhať ďalej upevňovať a rozširovať naše poznatky o SSSR, jeho kultúre, vede a technike 
a bude tak pomáhať prehlbovať priateľstvo a spoluprácu medzi naším ľudom a ľudom 
Sovietskeho sväzu. 

Veľký rusko-slovenský slovník, vypracovaný na základe najnovšej lexikografickej 
teórie pracovníkmi Slovenskej akadémie vied, spĺňa všetky požiadavky, ktoré slovník 
daného typu môže splniť. Veľký rusko-slovenský slovník bude cenným sprievodcom 
a pomocníkom všetkým, ktorí sa zaoberajú ruštinou, ktorí čítajú ruskú a sovietsku 
literatúru, ktorí študujú z ruských kníh a časopisov, i všetkým tým, ktorí prekladajú 
z ruštiny. 

Slovník zachycuje slovné bohatstvo súčasnej ruštiny, a to nielen spisovný jazyk, 
ale i slová z rôznych štylistických vrstiev. Slovník obsahuje značné množstvo termínov 
z rôznych odborov, skratiek, podáva bohatú ruskú frazeológiu so správnym prekladom 
do slovenčiny. 

Veľký rusko-slovenský slovník poslúži ako spoľahlivá pravopisná pomôcka, ako gra
matický ukazovateľ a ako ukazovateľ správnej ruskej výslovnosti a prízvuku. 

Preto po Veľkom rusko-slovenskom slovníku siahnu všetci naši pracujúci v snahe 
osvojiť si z literatúry najpokrokovejšiu sovietsku kultúru a vedu, kultúru bojujúcu 
za pokrok a svetový mier. 

Slovník bude mať 4 zväzky a bude obsahovať asi 100 000 hesiel. Prvý zväzok vyšiel 
v prvej polovici roku 1960, ostatné zväzky sa dostanú na knižný trh postupne do konca 
roku 1964. Cena viaz. Kčs 65, — , brož. Kčs 58, — . 
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